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General view of Corderie dell'Arsenale during the opening of the 14th International Architecture Exhibition.
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R ecently, an exhibition in Abu Dhabi’s 
iconic Qasr al Hosn building has been 
showing a project that goes to the heart 

of  Emirati  families: the private, informal 
photographs taken by its citizens depicting the 
stories of their lives since the unification of 
the country.  This exhibition culminates with 
the launch of a book, which is scheduled for 
release in autumn, but by happy coincidence, 
this enterprise, begun with her students at 
Zayed University by Dr Michele Bambling, has 
also blossomed into the UAE’s first presence at 
the prestigious 14th International Architecture 
Exhibition at the Venice Biennale.
 
It meshes perfectly with the theme this year, 
given to it by its curator, the world famous Dutch 
architect Remment (always known as Rem) 
Koolhaas, who has been ranked by Time magazine 
among the world’s 100 most influential people. 

He thinks contemporary architecture is in pretty 
bad health, so he has chosen his Biennale to be, 

not about architects and their buildings, but about a big 
idea that he calls “Absorbing Modernity, 1914-2014;” in other 
words, how the last century created and adopted modernity 
in its architecture. 

He has asked all the national pavilions at the Biennale to 
consider the same question for their countries, “to show, 
each in their own way, the process of erasure of national 
characteristics in architecture in favour of the almost 
universal adoption of a single modern language and a single 
repertoire of typologies - a more complex process than we 
typically recognise.”

Such is Koolhaas’s prestige, they have all agreed. But 
it is also a timely subject. For Westerners, this is the 
centenary of the outbreak of the European war (1914-18) 
that left at least 37 million dead and gave birth in great 
pain to the modern world.  For the rest of the world, it is 
an opportunity to examine how the interaction with the 
West has changed their environment and living patterns, 
for good and for ill. 

Koolhaas has direct experience of being in more than one 
culture, of seeing the world from more than one viewpoint, 
because as a child he lived in Djakarta. Years later, his 

مؤخــراً فــي قصــر الحصن، أحد أقــدم المباني 
معــرض  أبوظبــي،  مدينــة  فــي  التاريخيــة 
إذ  الإماراتيــة،  العائــات  باهتمــام  يحظــى 
يضــمّ صــوراً خاصــة التقطهــا مواطنــو الدولــة، تختصــر قصــص 
المعــرض  يتــوج  أن  المقــرر  البــاد، ومــن  بعــد توحيــد  حياتهــم 
وشــاءت  المقبــل.  الخريــف  خــال  خــاص  كتــاب  بإصــدار 
الصــدف أن يبــدأ هــذا المشــروع علــى نطــاق ضيــق مــع طالبات 
جامعــة  فــي  الإبداعيــة  والصناعــات  الفنــون  كليــة  وخريجــات 
بامبلينــغ،  ميشــيل  الدكتــورة  إشــراف  وتحــت  بأبوظبــي،  زايــد 
ــع فيمــا بعــد مــع الظهــور الأول لدولــة الإمــارات العربيــة  ليتوسَّ
الرابعــة عشــر  بدورتــه  الدولــي  العمــارة  فــي معــرض  المتحــدة 

فينيســيا.      بينالــي  فــي 

ويتناغــم هــذا المشــروع تمامــاً مــع الموضــوع العــام لهذه الســنة 
كولهــاس،  ريمينــت  العالمــي  الهولنــدي  المعمــاري  أقــرّه  الــذي 
المعــروف بـــ ريــم كولهــاس، وكانــت مجلــة »تايــم« قــد صنّفتــه 

بيــن المئــة شــخصٍ الأكثــر تأثيــراً فــي العالــم.  

يعتقــد كولهــاس أن الفــن المعماري المعاصــر بحالةٍ مُزرية، لذا لم 
يتوجــه فــي البينالــي إلــى المعمارييــن وأبنيتهــم علــى الإطــاق، 
بــل قــرر أن يُســلّط الضــوء علــى الفكــرة الكبيــرة التــي يُســمّيها 
»اســتيعاب الحداثــة، 1914-2014«، أو بمعنــى آخــر، تَبَنّــي القرن 

الماضــي لمظاهــر الحداثــة فــي فــن العمارة.   

وقد طلب ريم من كلّ جناحٍ وطني في البينالي أن 
»يُظهِــر كلٌّ علــى طريقتــه، عمليــة محــو الخصائــص 
عالمــي  اعتمــادٍ  لصالــح  العمــارة  فــن  فــي  الوطنيــة 
الواقــع  فــي  وهــي  موحّــدة،  وأنمــاط  حداثــة  للغــة 

عمليــة أكثــر تعقيــداً ممــا نتصــور«. 

أبــدى المشـــاركون جميعهــم موافقتهــم على اقتراح 
فــن  مجــال  فــي  الكبيــر  لاســمه  نظــراً  كولهــاس 
العمــارة، كمــا أن طرحــه هــذا الموضوع قــد أتى في 
توقيــت مناســب. ففــي الحقيقــة، يعتبــر الغربيّــون 
الأوروبيــة  الحــرب  فيــه  اندلعــت  الــذي  القــرن  أن 
قتيــل،  مليــون   37 ضحيتهــا  وراح   ،)1918-1914(
بقيــة  أمّــا  الحديــث.  العالــم  ولادة  مخــاض  شــهد 
دول العالــم، فيعتبرونــه فتــرةً تُتيــح فرصــة اختبار 
وأســاليب  بيئتهــم  ــر  غيَّ الــذي  الغــرب  مــع  التفاعــل 
عيشــهم نحــو الأفضــل والأســوأ علــى حــدّ ســواء.       

عــاش كولهــاس طفولتــه فــي جاكارتــا، مــا أتــاح لــه 
ســاعده  الــذي  الأمــر  الثقافــات،  مــن  عــدد  اختبــار 
علــى رؤيــة العالــم مــن وجهات نظــر مختلفــة. وبعد 
عــدّة ســنوات، أصبــح وجهــاً مألوفــاً فــي الإمــارات 
الطويلــة  المتحــدة، وهــو معــروفٌ بقامتــه  العربيــة 
النحيلــة وثيابــه الداكنــة اللــون كمعظــم المفكريــن. 
فقــد زار للمــرة الأولــى الإمــارات العربيــة المتحــدة 
عــام 2004، ووضــع في العــام 2007/ 2008 الخطة 
الرئيســية لمشــروع »جــزر نخيــل«، الــذي، للأســف، 

وقــع ضحيــة الأزمــة الاقتصاديــة.    

كان مــن المُقــرر أن يمتدّ مشــروع »جــزر نخيل« على 
ــع مانهاتــن،  مســاحة 6.5 ميــل مربــع، علــى غــرار مُجمَّ
جهــةٍ  حــول  الاصطناعيــة  الجــزر  تتداخــل  حيــث 
 1,5 قرابــة  تســتوعب  التــي  »النخلــة«،  مــن  واحــدةٍ 
مليــون شــخص. وكان مــن الممكــن أن تُحــدث تلــك 
الخطــوة ثــورة فــي دبــي والخليــج العربــي، إذ يعتقد 
علــى  منتشــرة  الإمــارات  فــي  المبانــي  أن  كولهــاس 
مســاحة شاســعة ومتباعــدة، بحيــث لا توفــر نمــوذج 
الأحيــاء القريبــة بعضهــا من بعــض، والمتنوعــة التي 

تحتاجهــا المدينــة. 

عمــل  طاقــم  يُديــر  شــاملٌ،  معمــاريٌ  كولهــاس  ريــم 
مؤلــف مــن 300 موظف، فهو مؤســس ومدير مكتب 
متروبوليتــان للهندســة المعماريــة. ويُاحــظ البعــض 
يُكرّســون  اليــوم،  الامعيــن  المعمارييــن  معظــم  أن 
البنــاء.  وقــت  عــن  يقــلّ  لا  الأفــكار  لاجتــراح  وقتــاً 
وقــد شــارك مكتب متروبوليتــان للهندســة المعمارية 

عُقد

Ca' Giustinian venue external oview.

The Gaggiandre venue at the 14th International Architecture Exhibition.

Padiglione Centrale venue at the exhibition.
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lean, tall figure, always dressed in the grey or 
black uniform of the intellectual, has become a 
familiar figure in the UAE, which he visited for 
the first time in 2004 and where in 2007/8 he did 
a masterplan for Nakheel that unfortunately was 
one of the many victims of the financial crisis. 

T h i s  w a s  t o  h ave  b e e n  a  6. 5  s q u a r e  m i l e , 
Manhattan-like complex of interconnected 
artificial islands that would have curved round 
one side of the Palm and housed 1.5m people. 
It might have been revolutionary for Dubai and 
the Gulf, where Koolhaas believes that buildings 
are too spread out and do not provide the dense 
and varied neighbourhoods that a city needs. 

He is  a global architect, with 300 staff  in 
his practice, which is known as OMA (Office 
for Metropolitan Architecture). But you may 
have noticed that some of the most illustrious 
architects today seem to spend at least as much 
time on ideas as building. OMA puts in for 
architectural competitions all over the world 
and wins some major ones, such as the Central 
Television Tower in Beijing, but many of its 
designs remain unbuilt, so his staff get used to 
thinking almost philosophically about buildings 
and their relationship to society. It is for this 
depth of thought that Koolhaas has come to be 
considered as much a guru as a builder. 

But first, an explanation of how the Venice 
Biennale works. The board appoints a curator, 
in recent years nearly always a non-Italian 
architect or architectural commentator of great 
distinction. He (there have been no women 
yet) is responsible for choosing a theme, and 

فيــه  فيُكــرّم  البينالــي  مــن  الثالــث  الجانــب  أمــا 
المعمــاري الهولنــدي ضيوفــه الإيطاليين، تحت اســم 
»العالــم الإيطالــي« )Monditalia(، حيــث يعــرض 
بمســاعدة  الأرســينال  فــي  وتاريخهــا  إيطاليــا  إرث 
متعاونيــن محليّين، فضاً عــن خارطةٍ تاريخيةٍ على 
امتــداد هــذه المســاحة الكبيــرة )دار الصناعــة(، كمــا 
يتخلــل المعرض أفاماً ورقصاً وموســيقى ومســرحاً 

بيــن المُنشــآت المعماريــة. 

وكمــا يقــول كولهــاس: »يتعلــق هــذا بــكل المشــاكل 
التــي تواجههــا إيطاليــا، ولكــن يوجد أيضــاً إمكانات 
شــيء  كل  قبــل  ولكــن  اقتصاديــة،  لأســباب  هائلــة 
أمــام  عائقــاً  يمثــل  السياســي  الوضــع  أن  يبــدو 
تحقيــق المطلــوب، لذلــك فــإن الســببين الاقتصــادي 
والسياســي مرتبطــان بالوضــع هنــا، وهــذا النوع من 
الشــلل فــي النظــم السياســية يبــدو شــائعاً فــي كل 

مــكان«.

ولــن نتفاجــأ كثيــراً إن تضمّــن المعرض بعــض الفنون 

هــذا فــي مســابقات معماريــة عالميــة، وفــاز بأكبرهــا، 
مثــل »بــرج التلفزيــون المركــزي« فــي مدينــة بكيــن 
الصينيــة، إلا أن العديــد مــن تصميماتــه لــم تنفذ بعد، 
وقــد اعتــاد موظفــوه علــى التفكيــر بالمبانــي بصورة 
فلســفية عبــر إمعان النظر في عاقتهــا بالمجتمع من 
حولهــا، وبفضــل عمق تفكير كولهاس فقــد غدا مُعلّماً 

أكثــر من مجــرّد معمــاريّ.    

بينالــي  عمــل  طريقــة  ذكــر  مــن  بــد  لا  أوّلًا،  ولكــن 
فينيســيا. يُعيّــن مجلــس الإدارة قيّمــاً مُشــرفاً يكــون 
وتنظيــم  العــام،  الموضــوع  اختيــار  عــن  مســؤولًا 
الأرســينال  وفــي  البينالــي،  حدائــق  فــي  المعــارض 
)يعــود اســمها إلى عــام 1140، حيث أقيمت أول »دار 
صناعــة« فــي مدينة فينيســيا لبناء الســفن الكبيرة(. 
وجديــر بالذكــر أنــه لــم يســبق أن شــغلت أيــة امــرأة 
هذا المنصب، وغالباً ما يكون المُشــرف مهندســاً غير 

إيطالــي، أو معماريــاً متميّــزاً. 

فــي  أجنحــة  لديهــا  التــي  الــدول  معــارض  وتَتِــمّ 
البينالــي فــي الحدائق، أو في مســاحةٍ مُســتأجَرةٍ في 
الأرســينال مثــل دولــة الإمــارات، أو في مبنى كنيســةٍ 
لــم يعــد يُمــارَس فيهــا طقــوس دينيــة، أو فــي مكتبــةٍ 
قديمــة، أو فــي مخــزنٍ، أو فــي أي مــكان يمكــن أن 
يؤجّــره أهــل المدينــة لاســتفادة مــن أشــهُر الصيــف 
المُربحــة هــذه. كمــا أُقيــم علــى هامــش البينالــي عدد 
من المعارض بموافقة رســمية من الجهات المختصة، 
القائميــن  ولكــن  بالهندســة،  لهــا  عاقــة  لا  معــارضٌ 
عليهــا كانــوا مُصرّيــن على المشــاركة فــي الاحتفالات 

الثقافيــة العامــة.        

وبالإضافــة إلــى اختيــاره الموضــوع العــام للبينالــي، 
أقــام كولهــاس معرضــاً تحــت عنــوان »عناصــر فــن 
الضــوء علــى تطــوّر الأقســام  فيــه  يُلقــي  العمــارة«، 
أصبحــت  وكيــف  التاريــخ،  عبــر  للمبانــي  الأساســية 
اليــوم ميكانيكيــة )مــن الســالم إلــى المصاعــد(، أو 
مــزوّدة بالواقــع الرقمــي. ومــن أهــم هــذه الأقســام، 
نذكــر الأرضيــات والســقوف والحمّامــات والنوافــذ.  

President of Biennale Paolo Baratta with architect & director Rem Koolhaas, of this year’s of Biennale.2014 Biennale Architecture exhibition 'fundamentals' lecture venue. Turkey Pavilion installation at Corderie dell'Arsenale.

Italian Pavilion at Corderie dell'Arsenale.
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curating shows in the main building in the 
Biennale gardens and in the Arsenale (a word 
evolved by the Venetians nearly a 1000 years 
ago from dar as-sina’a, to describe where it built 
its famous ships).

The nations that have their own pavilions, which 
may be actual pavilions in the gardens, or, like 
the UAE, a space on long lease in the Arsenale, 
or a redundant church hired for the occasion, 
an old library, a warehouse - anywhere that 
the Venetians can rent out for these lucrative 
summer months - put on their national shows. 
There is also a mass of exhibitions around the 
fringes of the Biennale, some with the official 
approval  of the authorities, many of them not 
on architecture at all, but keen to share in the 
general cultural ferment and festivities.

Besides providing the theme for the whole 
Biennale, Koolhaas has created an exhibition 
titled “Elements of Architecture” which looks 
at the most basic parts of a building - the floor, 
the ceiling, the bathroom, the window - through 
history, up to when they become mechanised 
(staircase to escalator) or entwined with digital 
reality.

The third aspect of his Biennale is partly a 
courtesy to his Italian hosts.  Monditalia (Italian 
world) is in the Arsenale and is about Italy’s 
heritage and story, with a vast historic map 
down the great length of this ancient industrial 
space, and film, dance, music and theatre in 
between the architectural installations.

As Koolhaas says,  “This takes Italy with all its 
problems but also huge potential, which for 
economic but, above all, political reasons it 
seems unable to realise, so it is both about the 
situation here and the more general kind of 
paralysis in the political systems everywhere.”

When you discover that Koolhaas was a film 
scriptwriter before he became an architect, it 
becomes less surprising that he is including 
performing arts in the show. But he has also 
wanted to extend the excitement beyond Venice. 
Monditalia is staging events with local collaborators 
right down as far as Sicily, “so that we’ll get a kind 
of scan of the whole country and by the end we 
shall feel that we have visited it all,” he says.

Taking architectural thinking out of the studio 
is a Koolhaas rule -  “I  think there is life in 
architecture”, he says - and what the UAE is doing 
for its pavilion fits perfectly with this philosophy. 

Bambling, who is its curator, says that the title 
of its exhibition, “Lest We Forget: Structures 
of Memory in the UAE”, comes from the words 
written on a photograph album brought into 

الأدائيــة، وخصوصــاً إذا مــا علمنــا أن كولهــاس كان كاتب ســيناريو 
قبــل أن يُصبــح معماريــاً، فهــو بالتالــي أراد أن ينشــر هــذه الإثــارة 
إلــى أماكــن أبعــد من فينيســيا بحد ذاتها، إذ ســعى لتنظيــم »العالم 
الإيطالــي« مــع المتعاونيــن المحليين وصولًا إلــى صقلية، ويُضيف 
قائــاً: »بهــذه الطريقــة نكــون قــد حاولنــا استكشــاف البلــد بأســره، 
وبنهايــة المطــاف سنشــعر بأننــا قــد زرناهــا كلّهــا مــن أقصاهــا إلــى 

أقصاها«.    

قالبهــا،  مــن  المعماريــة  الفكــرة  إخــراج  بضــرورة  كولهــاس  يؤمــن 
ويصــرح: »أعتقــد أن فــن العمارة ينبــض بالحياة«. تنطبــق المقولة 
العربيــة  الإمــارات  تحــاول  مــا  علــى  تمامــاً  وفلســفتها  الســابقة 

المتحــدة فعلــه فــي الجنــاح المخصــص لهــا. 

توضــح الدكتورة ميشــيل بامبلينغ، القيّمة علــى الجناح الإماراتي، 
أن عنوان المعرض »لئاّ ننسى: معالم خالدة في ذاكرة الإمارات«، 
نــت علــى ألبــوم الصــور الــذي أحضرتــه  أُخِــذ مــن الكلمــات التــي دُوِّ
معهــا إلــى الجامعة إحــدى حفيــدات المغفور له الشــيخ زايد رحمه 
لله. وقــد حُفِظــت فــي هــذا الألبوم صــور تُعيدنا بالذاكــرة إلى أهمّ 
لحظــات زيارتــه إلــى إفريقيــا، وهــو يحمــل أطفــالًا ويتحــدّث إلــى 
كبــار الشــخصيات، فقــد كانــت الدكتــورة بامبلينــغ تُشــجّع طالباتها 
علــى إحضــار صــور لعائاتهــنّ فــي مبــادرة منهــا لمشــاركة تاريــخ 
الطالبــات  عائــات  ترغــب  لــم  الأمــر،  بــادئ  فــي  الإمــارات.  دولــة 
أن يتــمّ إحضــار الألبومــات العائليــة إلــى الحصــص الدرســية فــي 
الجامعــة، لكــن مــا إن عُــرض ألبــوم الشــيخ زايــد رحمــه لله حتّــى 

تقبّــل الجميــع هــذه المبادرة.     

Dubai World Trade Center, opened 1979. (photograph courtesy of John R Harris and Partners) 
part of the “Lest We Forget: Structures of Memory in the UAE” installation.

The UAE National Pavilion Curatorial team, Dr Michele Bambling, Marco Sosa and Adina Hempel. Ibrahimi Building, Abu Dhabi, 1980s (photograph by Marco Sosa) - part of the “Lest 
We Forget” installation. The UAE National Pavilion installation “Lest We Forget: Structures of Memory in the UAE” at the 14th International Architecture Exhibition.
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AD Finish of a camel race, Dubai, 1950. (photograph by Ronald Codral. Courtesy of Codrai Gulf Collection - TCA Abu Dhabi) part of the “Lest We Forget: Structures of Memory in the 
UAE” installation.

Cultural Foundation and National Library, opened 1981, TAC The Architects Collaborative 
formed  by Walter Gropius (photograph courtesy of Dr Mohammed Al Mansoori) part of 
the “Lest We Forget: Structures of Memory in the UAE” installation. Blue Souk Visit, 1984 
(photograph courtesy of Khaled Hadi Bin Sumaidaa) part of the “Lest We Forget: Structures 
of Memory in the UAE” installation.

وبالتالــي، مــا بــدأ منذ ســبع ســنوات كمشــروع صغير 
ليُصبــح أرشــيفاً عبــر  ضمــن صــفّ أكاديمــي، تطــوّر 
تاريخٍ مرئي ومُقابات ونقاشــات مُصورة لـ 58 عائلة 
تشــاركت فــي عرض صورهــا. ومنذ أكتوبــر الماضي، 
عندمــا تــمّ تعييــن بامبلينــغ للإشــراف علــى الجنــاح 
الوطنــي، بدأت تتكوّن نواة »ســجل الآثار الوطنية«، 
وهــو عبــارة عــن أرشــيف مرئــي للباد. وقــد صرّحت 
بأنــه صحيــحٌ أنهــا لا معماريــة ولا مؤرخــة معماريــة 
)هــي خبيــرة فــي اليابــان(، إلّا أن عملهــا الــذي يُعنــى 
بطــرق عيــش الإنســان جعلهــا تهتــمّ بطبيعــة الحــال 

بالمبانــي التــي يســكن فيهــا الناس.

ويتضمــن هــذا الســجل صــوراً مائلــة إلــى الإصفــرار، 
وأخــرى رقميــة، ومخططــات أوليــة، وعقوداً وأشــياء 
أخــرى مُذهلــة. وأضافــت قائلــةً إنهــا قــد لاحظــت أن 
تاريخهــا،  مــن  مهمــة  بضيــاع مرحلــة  مهــددة  البــاد 
ليــس لأن المبانــي الأثريــة قــد هُدّمــت وحســب، بــل 
لأن المبانــي العصريــة أيضــاً تحمــل بصمــة أجنبيــة، 
وخصوصــاً في الفترة ما بيــن 1970 وحتى 1990، أي 
المرحلة التي تلت اكتشــاف الثروة النفطية، ولاســيّما 

مــع قــدوم مهندســين مــن مختلــف بلــدان العالــم. 

بمســاعدة  عمــل  ورش  خمــس  بامبلينــغ  أقامــت 
زمائهــا فــي الأســابيع القليلــة التــي ســبقت البينالي، 
وتناولــت إحــدى الــورش موضوع »نافــورة البركان« 
علــى كورنيــش أبوظبــي، وهــي عبــارة عــن نافــورة 
ضخمــة، كانــت معلمــاً بــارزاً وملتقى عامــاً على طول 
الكورنيــش القديم. فهــو ليس مجرّد معرض تقليدي، 
بــل تذكيــر بهــذا العمــل الفريــد مــن نوعه، ومــزجٌ بين 
أجيال المهندســين والمعمارييــن المختلفة. وأضافت 
الإمــارات  دولــة  تاريــخ  أن  اكتشــفت  »لقــد  قائلــةً: 

ديناميكــي نابــض بالحيويــة ومثيــر«.   
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one of  her classes at  University by 
one of the grand-daughter’s of the late 
Sheikh Zayed himself. It was the record 
of a visit he made to Africa, with photos 
of him holding up babies and talking 
to dignitaries. Dr Bambling had been 
encouraging her students to bring in 
family photos so as to reconstruct and 
share the early history of the UAE as 
a country, and the initial reluctance 
of families to allow this was overcome 
when the album of Sheikh Zayed was 
shown around.  

Thus, what began seven years ago as 
a small project in an academic course 
on curatorial practice developed into 
an archive of visual history, of filmed 
interviews and discussions, with 58 
families contributing their photos. Since 
last October, when Bambling took on 
the role of pavilion curator, the nucleus 
of a “national monuments record”, a 
visual archive of the architecture of a the 
country, has also been built up. She is the 
first to say that she is neither architect 
nor architectural historian (she is an 
expert on Japan), but her project on lives 
has led her naturally onto the buildings 
in which those people lived. 

It includes yellowing snapshots, digital 
photos, blueprints, contracts, all the 
kinds of things that tend to get lost 
just before people realise they will 
miss them. She says that she realised 
the country was in danger of losing 
an important layer of history because, 
not only were the traditional buildings 

Kuwait 's Pavilion ' Acquiring Modernity', at the Biennale.

General view of Latvia Pavilion at Corderie dell'Arsenale during the opening of The 14th International Architecture Exhibition.

Zayed Sports Stadium, 2014 (photograph courtesy of Marco 
Sosa) part of the “Lest We Forget: Structures of Memory in the 
UAE” installation.

»لــكل مبنــى حياتان اثنتــان على الأقــل؛ الأولى هي 
تلــك التــي يتصورهــا بهــا صانعهــا، والأخــرى التــي 
تبقــى حية بها بعــد ذلك، ولا يمكــن أن تكون هاتان 

ريم كولهاسالحياتــان متشــابهتين أبداً«.

“A building has at least two lives - 
the one imagined by its maker and 
the life it lives afterward - and they 
are never the same.” Rem Koolhaas
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them hang latticed panels that remind one of 
arish, woven palm fronds. They are beautifully 
lit,  casting a delicate pattern of shadows. 
Behind the walls are drawers that the public 
is  encouraged to  open, each containing a 
surprise: different objects, such as coral and a 
photograph of a house built of coral, or an old 
film of a neighbourhood, or a document. There 
is a timeline for the history of architecture 
in the Gulf, with its buildings in white and 
key international buildings in grey, as well 
as markers for major events in the history of 
the last 100 years. Projections of Abu Dhabi, 
Sharjah and Dubai give visitors who have never 
been to the Gulf a sense of place and finally, 
there are specially commissioned photographs 
of the major buildings in those cities. 

This is a exhibition very much in the spirit 
of Koolhaas’s own thinking - that so far as 
buildings are concerned, human beings come 
first, context is vital and architecture should be 
their servant, not master.  And because of the 
way that it has been born out of the lives and 
collaboration of the community, it will surely 
have a long life after the Biennale closes on 23 
November this year. 

being destroyed, but also the Modernist ones that 
went up after the discovery of oil from the 1970s 
to 1990s, when architects, often from abroad, 
were involved for the first time. 

With her team of co-workers, she has held five 
public workshops in the weeks leading up to the 
Biennale, such as one about that lost landmark, 
the Volcano Fountain in Abu Dhabi, that used 
to be a favourite meeting point before the malls 
were built. This is far more than a conventional 
exhibition, but a  recover y of  memor y, an 
oral history, a putting together of different 
generations of architects and engineers: “I 
discovered that the UAE has had such a dynamic, 
dramatic history,” says Bambling.

How to display it, though, in the competitive 
context of the Biennale?  Bambling, who has 
worked at the Metropolitan Museum in New 
York, has imagined the display like a Cabinet 
of Wonders, making it interactive with the 
public.  “I thought of how important walls 
are to the privacy people want in the UAE and 
have had walls built in the pavilion that are 
the man-height, an allusion to the street or, 
better still, the courtyard,” she says. Above 

H H Sheikh Theyab Bin Mohammed Bin Zayed Al Nahyan, trustee of the Salama bint Hamdan Al Nahyan Foundation at the opening of the UAE National Pavilion as part of the 14th International 
Architecture Exhibition along with Dr Michele Bambling, Marco Sosa and Adina Hempel, Hanan Sayed Worrell, Advisor to the curatorial team, HE Sheikha Hoor Bint Sultan Al Qasimi, President 
and Director of the Sharjah Art Foundation, Dr Salvatore LaSpada, Executive Director, Salama bint Hamdan Al Nahyan Foundation and Khulood Al Atiyat, Manager – Arts, Culture & Heritage 
at the Salama bint Hamdan Al Nahyan Foundation.

UAE National Pavilion Installation - “Lest We Forget: Structures of Memory in the UAE”.

Italian Pavilion at Corderie dell'Arsenale. “Dancing Around Ghost” installation at the 14th 
International Architecture Exhibition.

التنافســي  العــام  الســياق  الموضــوع ضمــن  ولكــن كيــف ســيبدو 
المتروبوليتــان  »متحــف  فــي  ســابقاً  بامبلينــغ  عملــت  للبينالــي؟ 
مــن  »خزانــة  مثــل  المعــرض  وتخيّلــت  نيويــورك،  فــي  للفنــون« 
حــف« تتيــح الفرصــة أمــام الجمهــور للتفاعــل معهــا. وعلّقــت  التُّ
بمــا يلــي: »لقــد لاحظتُ أهميــة الجــدران التي توفّــر الخصوصية 
المنشــودة بالنســبة إلى الشــعب الإماراتي. لذا وضعنا في الجناح 
الوطنــي جدرانــاً بطــول إنســانٍ تقريبــاً لنقــل صــورة مصغّــرة عــن 
الشــوارع والســاحات«. وعُلّــق فوقهــا »العريــش« المصنــوع مــن 
ســعف النخيــل المنســوج، ومــا إن تتــم إنارتــه حتــى نــرى ظــالًا 
فضــول  تثيــر  جواريــر  الجــدران  وراء  ونجــد  فريــدة.  ســاحرة 
الــزوار، فعندمــا يفتحونهــا يتفاجــؤون بعــدد مــن الأغــراض، مثل 
المرجــان وصــور لمنــازل من المرجــان أو فيلم قديم لحيّ ســكني 
مــا أو وثائقــي. ويختلــف الجــدول الزمنــي لتاريــخ العمــارة فــي 
الخليــج عــن غيــره ببعــض المميــزات، كتشــييد المبانــي العاديــة 
الرمــادي،  باللــون  وليــة الأساســية  الدُّ باللــون الأبيــض، والمبانــي 
علــى  كبــرى  تاريخيــة  أحــداث  علــى  دالــة  عامــات  عــن  فضــاً 
امتــداد الـــ 100 ســنة الفائتــة. أما الصــور المعروضة عــن أبوظبي 
وخصوصــاً  الخليــج،  إلــى  زائــر  كلّ  فتَنقــل  ودبــي،  والشــارقة 
لأولئــك الذيــن لــم تتــح لهــم فرصة زيارتــه، مــا يمنحهم إحساســاً 
عاليــاً بالمــكان، فضــاً عــن وجــود صــورٍ لأبــرز المبانــي الرئيســية 

فــي هــذه الإمــارات الثــاث.   

تــرك هــذا المعــرض أثراً كبيراً في نفس كولهــاس؛ فهو يؤمن أن فن 
العمــارة والســياق الــذي يتخذه يجب أن يكون في خدمة الإنســان 
أولًا، وليس العكس. ولا شكّ أن المعرض الذي ارتكز على مشاركة 
المجتمــع الإماراتــي ســيبقى فــي الذاكــرة لوقــتٍ طويــلٍ، حتى بعد 

اختتــام أحــداث البينالــي في 23 نوفمبر مــن هذا العام. 
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AD
Sandra Piesik, the founder of 3 Ideas 
Limited, an architectural consultancy 
specializing in architecture, design 
and cultural research was invited by Dr 
Michele Bambling to participate in the 
upcoming exhibition Lest We Forget: 
Structures of  Memor y in the United 
Arab Emirates for the 14th International 
A r c h i t e c t u r e  E x h i b i t i o n  at  Ve n i c e 
Biennale. The exhibition is commissioned 
by the Salama bint Hamdan Al Nahyan 
Foundation,  and under  the support 
of the Ministry of Culture, Youth and 
Community Development.  

Sandra Piesik has worked extensively in 
the United Arab Emirates, and has focused 
in particular on palm leaf architecture. 
The arish story of one humble palm leaf 
touches on a variety of cultural issues 
connected to a visual memory. Memory of 
the city that would have been constructed 
from 4,000 palm leaf houses, memory of 
800 arish houses in Liwa oases, memories 
of summer and winter houses of Ras Al 
Khamiah, typologies of courtyard houses, 
adaptability to seasons, needs, migrations 

and above all  the environment and 
landscapes. 

There is a memory of a city scale that 
extends far beyond a memory of a basket 
and the pressing question remains can 
this great vision of innovators of the 
past be transported to the future? How 
to overcome many stylistic challenges to 
continue using palm leaf as a sustainable 
and renewable resource? The answer is 
maybe in hybrid solutions, in merging 
old memories with new experiences and 
needs, in order to link to memories of 
indigenous people and places. Materiality 
of these new in between places is still 
open for interpretations. The date palm 
leaf is one of the very few renewable 
resources in the Arabian Peninsula 
that may offer some opportunities for 
re-connection with individual memory 
lanes, in order to create a new sense 
of place with an authentic cultural 
continuity & regional identity.  

For more information:  
sandra.piesik@3ideasme.com

وجهــت الدكتــورة ميشــيل بامبلينــغ الدعوة إلى ســاندرا 
شــركة  وهــي   ،3 Ideas Limited ســة  مؤسِّ بيســيك، 
استشارات متخصصة في الهندسة المعمارية، للمساهمة 
فــي المعــرض القادم الذي ســيُقام خال معــرض العمارة 
الدولــي بدورتــه الـــ 14 فــي بينالــي فينيســيا، تحت اســم 
»لئــاّ ننســى: معالــم خالــدة فــي ذاكــرة الإمــارات«، الذي 
تتولى مؤسســة الشــيخة ســامة بنت حمــدان آل نهيان 
مهــام المفــوض الرســمي لــه، وبدعــمٍ مــن وزارة الثقافــة 

والشــباب وتنميــة المجتمع.  

عملــت بيســيك، المُتخصصة في فــن العمارة والتصميم 
المتحــدة  العربيــة  الإمــارات  فــي  الثقافــي،  والبحــث 
علــى نطاق واســع، وركّزت دراســاتها على شــكل ســعف 
النخيــل. وتطــال قصــة »العريــش«، التــي تــدور حــول 
ســعفة نخيــل متواضعــة، عــدداً مــن المســائل الثقافيــة 
بُنيــت  قــد  المرئيــة. ذاكــرة مدينــة  بالذاكــرة  المرتبطــة 
مــن 4000 منــزل مصنــوع مــن ســعف النخيــل، ذاكــرة 
800 منــزل مــن »العريــش« فــي واحــة ليــوا، بالإضافــة 
إلــى ذكريــات منازل صيفية وشــتوية في رأس الخيمة، 
والهجــرات  والحاجــات  الفصــول  مــع  التأقلــم  وكيفيــة 

والبيئــة والمناظــر الطبيعيــة.  

هــل المســألة مجــرّد ذاكــرة مدينــة؟ ألا يبقــى التحــدي 
المســتقبل،  إلــى  الماضــي  الزمــن  مُبدعــي  نظــرة  بنقــل 
كمــورد  النخيــل  ســعف  اســتخدام  فــي  والاســتمرار 
حــلٍّ  فــي  الجــواب  يكــون  قــد  ومُتجــدد؟  مُســتدام 
بالاختبــارات  القديمــة  الذكريــات  دمــج  عبــر  هجيــن 

والاحتياجات الجديدة ، إذ إن ســعف النخيل من الموارد 
القليلــة المتجــددة في شــبه الجزيرة العربيــة، التي يمكن 
أن تعــود بذاكــرة الفــرد إلــى محطــات عــدّة، بغيــة إعــادة 
خلق الذكريات نفســها باســتمرارية ثقافية أصيلة وهوية 

إقليميــة.  
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Arish - Palm leaf architecture.
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